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PR Industrial S.r.l. - Loc. Il Piano - 53031 Casole d'Elsa (SI) - ITALIA
Soggetta alla direzione e coordinamento di Generac Power Systems Inc.

Fabbricante e persona detentrice della decumentazione tecnica autorizzata alla costituzione del fascicolo tecnica - Fabricant et personne détentrice de la documentation technigue, autorisée 3 constituer le fascicule technique - Manufacturer and helder of the
technical documentation, authorised to establish the technical file - Hersteller und Inhaber der technischen Dokumentationen, der zur Erstellung der technischen Unterlage befugt ist - Fabricante y persona possedora de [a documentacion técnica autarizada para la
elaboracién del expediente técnico - Fabricante e pessoa que possui 3 documentagao técnica autorizada para a constituigio do fasciculo técnico - Fabrikant en houder van de technische documenten met toestemming om het technische dossier samen te stellen -
Fabrikant og indehaver af den tekniske dokurmentation, som er autoriseret til udarbejdelsen af det tekniske dossier - Produsent og person som innehar den tekniske dokumentasjonen og som dermed har lov til 4 sette sammen det tekniske heftet - Tillverkare ach persen
som innehar den tekniska dokumentationen och som har tillstand att skapa den tekniska broschyren - Katackeuerc xal KAToxoq TG TEXVIKAC TEXURPLWANG eykexpuuévns yia Tov kaBopious Tou teyvikoy dulhabioy - Valmistaja ja yksils joiden hallussa on teknisia
asiakirioja ja jotka ovat valtuutetut teknisen asiakirjan luomiseen - Vyrobce a osoba, kterd ma v drieni technickou dokumentaci a je aprawnéna k sepsani technické broury - Tootja ja tehnilise toimiku koostamiseks volitatud isik, kelle valduses on tehniline
dokumentatsioon - Rafotajs un persona, kuru ricib3 ir tehniskd dokumentacija, kas autorizé tehniskas mapes sastadizanu - Gamintojas ir techninius dokumentus saugantis asmuo, jgaliotas sudaryti techning knygel - Producent | osoba posiadajaca dokumentacjg
technicing upowainiona jest do tworzenia zbioru dokumentdw technicinych - UaroTosuTeAb b 4epMaTent TEXHUMECHON QOKYMEHTALMY, YNONHOMOYEHHLIN Ha COCTaBNRHUE TEXHUYECKOTO AOCHE - YWyrobea a oscba, ktord ma v driani technickd dokumentaciu a je
wprdvnend na spisanie technickej brolry - Proizvajalec in oseba, ki hrani tehniéno dokurmentacijo in je pooblaifena za sestave tehnifnega zvezka - Gydrto és a technikai dokumentdciat 6rzd, a technikal akta létrehazdsara felhatalmazott szemely - Fabricant g persoand
detinatoare a documentatiei tehnice autorizate pentru constituirea fascicolului tehnic - MPOW3IBOAUTENRT B NMUE, NPHTEKATEN HA TEXHAMECKATE AOKYMEHTALMA, OTOPWIMREH 33 MATOTERAHETO HA TEXHWYECKMAT HAPLYHIK - Proizvodat i vlasnik tehnigke dokumentacije, kaji
je ovlaiten za sastavljanje tehnickog dosjea

Dichiara sotto |a Sua sola responsabilita che la macchina
Déclare sous sa seule responsabilité que |2 machine
Declares full and sole respansability that the machine
Erkldrt unter ihre eigenveratwortung, dass die maschine
Declara, bajo su sala resposabilidad, que la maguina
Declara abaixo a sua somente respesabilidade que a maquina
Verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat de machine
Erklaerer p4 eget ansvar at maskinen

Under eget ansvar, at maskinen
Tillkinnager under eget ansvar att maskinen
Anhuver unedBuva STLn punxavr
Ottaen tiyden vastuun todistaa titen, etta laite
Prohlageni o pfevzeti plné odpovédnosti za to, fe rafizen(
Tunnistab téielikku ja ainuisikulist vatutust, masina suhtes
Deklaré ar pilnu atbildibu, ka zemak minéta iekarta
Visiskal atsakingai pareiskia, kad jrenginys
GENERATING SET
Modello, Modele, Model, Modell, Modelo, Modelo, Madel, Model, Modell, Modell, Movtého, Malli, Model, Mudel, Modelis, Madelis, Model, Moaens, Model, Model, Modell, Modelul, Mogen, Model

E6000 PEL4,53kW  Lp 85 dB(A)@ 4 mt

N* Serie, N” de Sérfe, Serial No, Serien Nr., N* de Serie, N® de Série, Serienummer, Serienummer, Serienurnmer, Serienummer, Ap. Leipag, Serjanumero,
lo, Seeria Nr., Sérijas numurs, Serijos Nr., Numer seryjny, Cepuitnniii Homep, Sériové Eislo, Serijska St., Sorozatszam, N°® de serie, Cepuen Homep, Serijski broj

HWI0214817

Anno costruzione, Année de costruction, Year of construction, Baujahr, Ano de costruccion, Ano de construgdo, Bouwjaar, Fremstillingsaret, Konstruksjonsar, Tillverkningsar, Etog kataokeung, Valmistusvuosi, Rok wyroby,
Ehitusaasta, Izlaiduma gads, Pagaminime metai, Rok pradukcji, Mog seinycka, Rok vyroby, Leto proizvodnje, A gyartas éve, An de constructie, loaunz Ha npoussoncteo, Godina gradnje

2025

Deklaruje 2 petng odpowledzialnoiciy , te urzadzenie
MPMHUAMAETCA NIOAHAR CTEMENL OTBETCTEEHHOLTH, Y10 NOTPY3UMK
Prehlasuje v rdmci svoje] kompetencie a zodpovednost, ie stroj

V polni adgovarnosti izjavljama, da je naprava
Teljes és kizdrdlagos felelgsségére kijelenti, hogy a gép
Declard pe propria rispundere c3 aparatul
JleKNaPUPa Ha BIMHCTEENA CBOA GTIOBGPHOCT, 48 MALIMHATE
Pod svojom osohnom odgovarnoic izjavijuje da je stroj

Vyrobn|

Alla quale questa Dichiarazione si riferisce & conforme alle Direttive

A laquelle se référé cette Déclaration est conforme a les Directives

To which this Declaration refers is in conformity with the Directives

Auf der sich diese Erklirung bezieht, entsprich die Richtlinien
Ala cual ésta Declaracion esta conforme a le Directivas
Al qual esta declarag3e se refere e conforme a le Directivas

Waar deze Verklaring betrekking op heeft, overeenkomt de Richtiijnen
Hvortil denne Erklaring hensiver, er | overensstemmelse til Direktiver

Ke kterému se toto prohlddeni vztahuje je v souladu s Direktivou
Vastab EC Direktiivile
Ir saskana ar atbilstodo Direktivu
Kuriam taikoma 3i Deklaracija, atitinka Direktyvos
Do ktérego odnosig sig ninjesza deklaracja spetnia wymogi zawarte w Dyrektywie
YNOMAHYTLIA B JaHHOM 3asEN e, COoTRETCTaYET [upenTvee
Na ktory sa vzfahuje toto prehlasenia splita ustanovenia Smernice
Ustreza Smernici

Amelyre 2 a nyllatkozat vonatkozik, megfelel a

La care se rafer] prezenta declaratie este conform Directivelor
Aennapupa Ha eamMHcreeHa CBOA OTFOBOPHOCT, Ye MalluHaTa
Na koji se odnosi ova l2java, izraden prema Smjernicama

Som denne Erklzringan gielde er i ovarensstemmelse med Direktivanen
Till vilken denna Férklaring hanvisar sig dverensstimmer Direktiv
Tt anola avedépetal n napolioa AfAwon elvat suppard e tg OBnyie
Jolle tama todistus on annettu, mukainen Direktiivit

2006/42/CE ~ 2014/30/EU - 2014/35/EU - 2011/65/CE - 2016/1628(UE - stage V) — 2000/14/CE e successive madifiche e integrazioni (*) - et aux modifications successives at intégrations - and subsequent
modification and integrations — einsclilich nachfolgender Anderung und Erganzungen - y sucesivas modificas y integraciones - e sucessivas modificagbes e integracdes - en daaroi volgende wyzingen en aanvullingen —
og senere modificeringer og suppleringer — med etterfolgende endringer og integreringer - darpd efterfoljande forandringar och tillagg - xat ug akohouBeg Tpononouoelg kat ouprinpwoel - ja jalkimuutosten ja
jalkilisayksien mukainen — a naslednymi ipravami a rozEifenimi - ja selle jargnevatele muudatuisteieja lisadele - un sekojosam maodifikacijam un saskanosanam - ir vélesniy jos daliniy pakeitimy ir papildymy reikalavimus
~ wraz 7 je] pdZniejszymi zmianami — Cosera Egponel n Bonee noaaHnx obHosNeHWid M AoNoAHeHn# - a nasledovnych Uprav a dopinkov - in naknadnim spremembam in dodatkam - Direktivinak, valamint az azt kbvetd
modositasoknak és kiegészitéseknek — cu succesivele modificari si integrari - EC u nocneaganute wameHeHus 1 40mbsnHenus - i naknadnim promjenama i dopunama

(*) D.Lgs 262/2002 {solo per Italia)

Per le macchine di cui all'art. 12 della Direttiva: Procedura di valutazione di garanzia di qualita totale di cui all'allegato Vi1 {notified body TUV AUSTRIA ITALIA 5.p.a.- Italy - #0066] - Pour les machines visées a l'art. 12 de la
Directive : procédure d'évaluation de garantie de qualité totale, voir annexe VI - For machines pursuant to art. 12 of the Directive: evaluation procedure of total quality assurance as per annex VIII - Fur Maschinen gemaR
Art. 12 der Richtlinie: Bewertungsverfahren fiir die Garantie der Gesamtqualitat nach Beilage VIII - Para las maquinas contempladas en el art. 12 de la Directiva: procedimiento de evaluacién de garantia de calidad total, ref.
anexo. VIl - Procedimento de acordo com o art. 12 da Diretiva: procedimento de avaliagio da garantia de qualidade total em ref. ao anexo VIII - Voor machines beschreven in art. 12 van de Richtlijn: ofwel de procedure van
volledige kwaliteitsborging bedoeld in bijlage VIli - For maskiner iht. direktivets artikel 12: eller den i bilag VIl omhandlede procedure for fuld kvalitetssikring. - For maskiner under art. 12 i Direktivet: prosedyre for
garantievaluering pa grunnlag av kvalitet - se vedlegg VIII - Fér maskiner enligt art 12 i Direktivet: eller det férfarande for fullstindig kvalitetssikring som avses i bilaga VIl - Na ta pnxavipata obudwva we to dp. 12 g
Odnyiag: elte atn Sindikasia nifpou Seaddhiong g notdtntag mou avadépetat oto napdptnua VIl - Direktiivin 12 artiklassa tarkoitettujen koneiden osalta: liitteessa VIl tarkoitettu taydellinen
laadunvarmistusmenettely - Stroje uvedené v €l. 12 smérnice: postup komplexniho zabezpe&ovani jakosti podle pfilohy VI - Direktiivi artiklis 12 osutatud masinatel: VIl lisas sdtestatud tdielik kvaliteeditagamise menetlus -

Direktivas 12. panta minétajam masinam: pilnu kvalitates nodroginaganas sistému, kas minéta Vil pielikuma - Direktyvos 12 straipsnyje nurodytoms malinoms: visiskos kokybés uitikrinimo procedirai, nurodytai Vil priede -
W przypadku maszyn, o ktérych mowa w art, 12 Dyrektywy: peina procedura zapewnienia jakosci okreslona w zatgczniku VI - 118 mawmn, ykasanHoix 8 ¢f. 12 [IMpesTWBLI NPoUeAypa oUeHKM ofiecneyeka KatecTea
LENOM MPOUIBOAMTCR cOrnacHo npuaoxenuto VIl - Stroje uvedené v &l. 12 smernice: postup Uplného zabezpeZovania kvality uvedeny v prilohe VIl - 7a stroje v skladu z 12, élenom direktive: postopek celovitega zagotavljanja
kakovosti v skladu s Prilogo VIII - Fiir Maschinen gemaf Art. 12 der Richtlinie: a VIIIl. mellékletben emlitett teljes kord mindségbiztositdsi eljdras — Pentru echipamentele tehnice indicate la art.12 al Directivei: Procedura de
evaluare de garantie de calitate totala despre care la anexa VIIl - 33 mawuHuTe no 4. 12 oT AUPEKTUBATA: NPOLUEAYPA 33 OCUTYPABAHE Ha A06po KauecTeo, nocouena B Npuaowmerude VI - Za strojeve iz Elanka 12 Direktive:
Postupak proviere jamstva ukupne kvalitete opisana je u prilogu Vil 1

Livello di patenza sonora rilevato LWA M
Niveau de puissance acoustique mesuré LWA
Measured sound power level LWA

enou hladinou akustickeho wkonu LWA
M3Bdetud helivaimsuse tase LWA
Iimatuotas garso galias lygis LWA

Livello di potenza sonora garantito LWA
Niveau de puissance acoustique garanti LWA
Guaranteed sound power level LWA

Garantovanou hladinou akustickeho vykonu LWA
Garanteeritud heliviimsuse tase LWA
Garantuotas garso galios lygis LWA

Gemessener Schalleistungspegel LWA

Nivel de petencia acdstica medido LWA

Nivel de paténcia sonora medido LWA
Gemeten geluidsvermogensniveau LWA

Ml lydeffektniveau LWA

Lydstyrkenivi malt i LWA

Uppmitt ljudeffektniva LWA

MEetpoUpEvn oTaBun axoudTikig wxlog LWA
Mitatulla sénitehotasalla LWA

Izrméritais skanas intensitates imenis LWA
Zmierzony poziom macy akustycznej LWA
W3nepeHHpi ypoBeH Wyma LWA
Namerana hladina akustického vykanu LWA
Izmerjena raven zvotne modi LWA

Mért hangteljesitményszint LWA

Nivel de zgomot relevant LWA

HIMEPLHO HUBD HA BKYCTHUHA MOWHOCT LWA
Izmjerena razina zvucne snage LWA

/
dB (A)

Garantierter Schalleistungspegel LWA

Nivel de potencia acastica garantizado LWA
Nivel senoro garantido LWA

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau LWA
Garanteret lydeffektniveau LWA

Garantert lydstyrkenivd malti LWA
Garanterad ljudeffektniva LWA

Eyyunpévn ordBun axougukrc o LWA
Taatulla danitehotasclia LWA

Garantétais skanas intensitates limenis LWA
Gwarantowany poziam mocy akustyczne] LWA
TapanTHpyemel yRoBEHE Wyma LIWA

Zarugena hladina akustického wjkonu LWa
Zajamtena raven zvoine moii LWA

Garantdlt hangteljesitményszint LWA

Nivel de zgomot garantat LWA

[2RAHTMP3NO HHBO Ha AKYCTHNHE MGUIHOCT LWA
Zajamiena razina zvuine snage LWa:

/
dB (A)

Norme armonizzate: - Normes harmenisées: - Harmenised standards:

Harmenisierte Nermen: - Normas armonizadas: - Narmas harmanizadas: - Geharmeniseerde normen: - Harmoniserede standarde
standarder: - Harmoniserade stand arder: - Evappoviapéva npatuna; - Yhdenmukaistetut standardit: - Harmonizavané normy: - Harmoneeritud standardid: - Darnieji standartai: - Saskanotie standarti: - Normy tharmonizowane:

- Cornacosauisle cTaHAapTs!: - Harmonizavané normy: - Usklajeni standard): - Harmonizalt szabvinyok: - Norme armonizate: - XapMoruMMu CTaHARPTA

Harmanert

EN ISO 3744
IS0 8528
EN 55012

Il Responsabile, Le Responsable, Authorized by, Der Verantwortliche, El Responsable, O Responsavel, De Verantwoordelijke, Den Ansvarlige, Ansvarlig Person, Ansvarig, O YredOuvoc, Vastaava lailinen edustaja,

Opravnén, Volitatud, Pilnvarots, Sankcionave, Potwierdzone przez, PaspewmtensHeii opran, Schva

Paolo Campinoti

Firma, Signature, Signed, Unterschrift, Firma, Assinatura, Handtekening, Underskrift

Underskrift, Underskrift, Ymoypadr, Allekirjoitus, Podepsan, Alla kirjutatud,

Paraksts, Pasirade, Podpis, Nognuce, Podpis, Podpis, Aldirds, Semnatura, Noanuc, Potpis

2 oo

1, Pooblaiten od, Engedélyezt, Responsabilul, Orroscpen, Odgovorna osoba

Casole d'Elsa, 18/07,/2025




